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7 . 9 . 8 . 1 .  A N T H R O P O S  A N D  T H E  A N T H R O P O S  I N S T I T U T E  

In 1 9 0 6  F r  W .  Schmidt , S . V . D . , founded the An�hnopo� periodical and 

in 1 9 3 1  the Anthropos Ins t itute in Modling near Vienna,  Austria . l 

In their evangelical work throughout the world mi s s i onaries of all 

denominat ions came in close contact with trib e s  which had b een  unknown 

or only superfic ially known . To carry out their evangelical work , 

they neede d  a good know ledge of the cult ure o f  the peop le to  whom they 

intended to bring Chris t ianity . Miss ionaries o f  the Roman Catholi c  

Church were not only encouraged b ut also requested i n  papal instruct ions 
and c ircular letters to study the culture of their people , especially 

their re l igion and language . Missi onary s t udies were usually pub l i shed 

in ecclesiastical or mis s ionary magaz ines and were frequently overlooke d 

by  academic s .  It  was also obs erved that such mis si onary pub li c at ions 

had been mis int erpreted as fost ering theories not in favour of Christian 

thought . A need was felt to estab l i sh a j ournal of high s cientific 

s t andard to  give mis s i onari es of any church t he opportunity to pub lish 

their field s tudies and t o  e xpre s s  their opinion . This was the main 

reason for the estab l i shment o f  t he An�hnopo� peri odi cal in 1 9 0 6  ( Schmidt 

19 5 0 a : 19 9 ) . To ens ure the academic s t andard of his periodic al Schmidt 

made a name for hims e l f  through ext ens ive and numerous pub l i cat ions in 

the various fields of anthropology and l inguistics . In addit ion a 

numb er of fellow pri e s t s  received ful l ac ademic training to  become 

experts  in various parts of the world  ( S chmidt 19 32 : 2 7 6 ) .  With these 

scholar-prie sts , wholeheartedly dedicated to res earch int o  t he culture 

o f  homo � apien�, S chmidt founded the Anthropos Ins t itute in 19 31 .  I t s  

headquarters , t oge ther w ith its  direct or , editor and some advis ory staff , 
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are located at present in St Augustin near Bonn, Wes tern Germany , b ut 

the rest of  the memb ers work all over the world in univers ities and 

seminaries , or are on spe c ial as signment s .  

Since its foundation , the Anthropos Ins titute has pub lished a con­

s iderab le amount of l inguis t ic mat erial in its  periodical and in a 

linguistic monograph series , and in 19 5 3  it initiated the Mi c�o ­

Bibliothe ca Anth�o po6 series t o  make unpub lishab l e  manuscripts  avai lab le 

to the public . The latter publicat ion s erie s contains valuab le contri­

but ions t o  the s tudies  of the language s in the New Guinea area . 

The foundati on of  Anth�opo6 encouraged and inspired many mis s i onarie s 

t o  do res earch work in the cultures o f  their p eople . Memb ers o f  the 

Anthropos Ins titute , e specially G .  Holtker and A .  Burgmann , were active 

in edit ing mi ssionary manus cripts . Space and t ime unfortunat ely does 

not allow a summary of  the contrib ut ions made by  assoc iate s and friends 

o f  the Ins t itut e .  In the following s ect ion a brief acc ount o f  the 

contrib utions made by members of the Anthropos Inst itute has b een given . 

For a comparison of  their views with recent studies t he reader i s  

re ferred to t h e  corre sponding part s i n  volumes I ,  II , and t h e  present 

vo lume . 

7 . 9 . 8 . 2 .  W .  S C H M I D T ( 1 8 6 8- 1 9 5 4 ) 2 

Schmidt , founder of the Anthropos Ins titute , contrib uted cons i derab ly 

to the l ingui s t i c  s tudies of  the New Guinea area , e spec ially in the 

first de cade of  this century . Along with S .  Ray , Schmidt was regarded 

as the authority in Oceanic l inguis tics  during the first half of this 

century . Schmidt ( se e  Schmidt l B 9 9 a ,  l B9 9 c ,  19 01 , 19 0 2 )  began his  re­

s earch in the Pac i fic  and especially in the New Guinea area with exten­

s ive s tudie s of a historic al- comparat ive nature on the Aus trones ian ( at 

that t ime called the Malayo-Polynesian )  and Papuan lingui stic  situat ions . 

Mos t o f  Schmi dt ' s  lingui s t i c  work was of a comparat ive nature ; even in 

describ ing the characteristics  of  an individual language he was looking 

b eyond t he boundaries of that particular language . Structure was for 

him more important than vocabulary . 
Schmidt never visited the Pac ific . However , his s tudie s on individual 

l anguages b as ed on pub li shed and unpub li shed materials ( see e . g . Schmidt 
19 0 0 ,  190 1 )  and his  book re views showed him to be a c areful ob server 

and a thorough analys t ,  though he seems to have b een oc c asionally in­

fluenced by his his t orical theory . For instance ,  in his review o f  

Hanke ' s  grammar o f  the Bongu language ( Schmidt 1910 : 60 5 )  h e  ob serves 
that only one symb o l  i s  used for a voiced  bi labial contoid and a c orre s­

pond ing affric ate . The researcher int o  the earlier st ages of Aus trones ian 
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and Papuan linguistic his tory wi l l  find in hi s b ook reviews valuab le 

do cument s  for the understanding of the his tory of research . For instance , 

in Schmidt 19 0 8 a ,  he learns ab out MacDonald ' s  short- lived hypothe s i s  
about the ass umed affinity o f  the Oceani c languages t o  the Semit ic . 

12 0 out o f  Schmidt ' s  710 pub licat ions are concerned with linguistic 

prob lems throughout the wor ld ( se e  Burgmann 1954 a : 62 7 ,  Bornemann 19 5 4 ) 

and many of his anthropological s tudie s co ntain valuab le  lingui s tic  

informat ion . 24  pub li c at ions ,  including b ook reviews , deal ent irely 

or part ly with the linguis tics  o f  the New Guinea are a .  The New Guinea 

area ,  with its many Me lanesian and P ap uan languages ,  was for him the 

start in his pub lishing career . Thi s  is unde rst andab le - and res e arch 

has to  be motivat e d .  The north- east ern port i on of the New Guinea main­

land and the large islands to the north had j ust become a colony of 

Germany . A few years before his  first pub lications , mis si onarie s o f  

the Society of the Divine Word ( S . V . D . ) ,  a mi ssionary society of which 

he was himse l f  a member , arrived at the north-eastern coast o f  New 

Guinea and found thems elve s  in a lingui s t ic ally complex and large ly 

unknown area .  The situat ion c alled for an expert . This  was t he reason 

Schmidt ini tiate d  his res earch and pub lishing career with New Guinea 

s t udies ( Koppers 19 5 6 : 6 3 ) . In 1 9 0 0  Schmidt des crib es  for the first time 

the linguistic  situation of German New Guinea and summarises all the 

mat erial availab le at that time . Other surveys and summaries fol lowed 

in 19 2 0  and 19 2 6  ( s ee below ) . Through hi s influence , mis sionaries  such 
as Vormann,  Klaffl , e t c .  were pub lishing extensively at the b eginning 

of this century . But the se  miS S i onary publicat ions dec lined in numb er 

as Schmidt got more and more ab sorb e d  in other studies in other p art s 

of the world . Instead o f  pub l ishing ,  mi ss ionaries st ored their mater­

ials mainly in the b asement of their cathedral at Alexi shafe n ,  al l o f  

whi ch got l o s t  later , in a b omb ing raid during World War I I . 

In 19 2 0  Schmidt s ummarised in a brief and concise form his views with 
regard to Aus tronesian and Papuan languages , when he , the e xp ert in 

Oceanic  lingui s t i c s  in general , was invite d  to  writ e for the V e�6 Qhe6 

Kolo�i�- L e xik o � . Another s ummary is inc luded in his momentous work 

Vi e S p4aQh 6 amili e� u�d Sp4aQhe�k4ei6 e de4 E4de in 19 2 6 . The two 
s ummaries are complementary . 

Many of his findings are now superseded . For inst an ce ,  not only 

Aus tronesian ,  b ut also a large numb er of Papuan language s divide nouns 
into two c lasses  with regard to pos s e s si on ,  pre fixing and/or suffixing 

the pos s es sive pronoun immediate ly to  the noun . The s truc t ure o f  the 

genit ive , a favourite topic o f  his , whi ch he pursued throughout t he 

world and int o the deep his tory of mankind , s eems to  b e  overvalued as 

a c las s ifying criterion . Struct ural c ompari son p layed a much more 
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important ro le to him than lexical . His study on the s ound changes and 
s ound correspondence s  of the Melane sian languages Ulau , Al i ,  Y akamul , 

Tumleo ,  is one of  his  few detailed word comparisons ( Schmidt , Klaffl and 

Vormann 19 05 : 72-8 3 ) .  Seldom does he express  doub t s  on the accuracy and 

reliab i lity o f  the dat a he did not collect hims elf .  

No doub t ,  much of hi s dat a has to  be re studied in the field and 

supp lemented .  A comparis on of Schmidt ' s  view with the most recent 

opinions is at thi s point of t ime not profitab le , since this pre s ent 

volume will  s ummarise  and clarify the latest views . In spite of  this , 

a brief account o f  Schmidt ' s  views on the Austrone s ian ,  Me lanesian and 

Papuan languages based on his summary in 1 9 2 0  and 1926  s hould be o f  

intere s t  for the hi story of  re s earch i n  Aust rones ian and Papuan languages . 

Space does not , however , allow a review of  his frequent ly dis cus sed 

views on the S olomon and Torres Strait lingui stic situation . The 

following s ummary , it is hoped , will review briefly the linguis t i c  

knowledge o n  the Austronesian and Papuan linguistic situat ion i n  the 

first half of  this century . The re is  unfortunately no comprehensive 

s tudy of  t he hi story of linguistic re search in the Pacific availab le 

for t he s econd half of the 19th and the firs t half o f  the 20th centuries . 

There is a clear break between the s e  two halves o f  two centuries and 

the new s t art , whi ch was init iat ed by A .  Cape ll and was carried rap idly 

forward by S . A .  Wurm and through his continuing encouragement . Hooley ' s  

( 19 6 4 )  and Laycock and Voorhoeve ' s  ( 19 71 )  studie s on the hist ory o f  

linguistic  research in New Guinea are not sufficient ly detailed , t hough 

Laycock ' s  and Voorhoeve ' s  chapters on the his tory o f  Papuan linguis t ic 

re search in ( I )  2 . 1 . 1 .  and ( I )  2 . 1 . 2 .  give ext ens ive in fo rmation on 

this facet of the history of linguistic research in the New Guinea are a .  

Wurm 1 9 7 2  is a use ful summary of  linguist ic research in the Paci fic i n  

general .  

7 . 9 . 8 . 2 . 1 .  W .  S CHM I VT ANV THE AUS TRONES I AN LA NGUAGES 

In the s e cond half of  the 19th century , three language groups were 

e s t ab li shed in the Pacifi c : Malay ( or Indonesian ) , Po lynes ian and 

Me lane sian . First they were c alled ' Malayo-Polynes ian ' ,  but after the 
dis covery of the Melanes i an language s ,  S chmidt ( 1 899 a : 2 4 5- 5 1 ) proposed 

t o  change this doub le name t o  ' Aust ronesian ' , which has b ecome a gen­

erally accepted name . The three sub groups of Aus tronesian languages 

we re ob viously interre lat ed . But their hi storical relat i onship to each 

other and the nature of the Me lanesian subgro up came under deb at e at 

the end of  t he 19th ce ntury . These are the two main points whi ch 

Schmidt di s cus ses  in his first pub li cat ion on linguist ic s ( Schmidt 1 89 9 a )  
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with vigour and s el f-assuredne s s . The two ab ove-mentioned topics b e came 

more comp lex as more and more languages ( some of them right in the 

middle of the Me lane sian territory ) were di scovered whi ch did not fit 

into t he pattern of the Austrones ian language group . The se  languages 

were generally referred to  as non-Aus trone sian ( or non-Me lane sian ) or 

Papuan . 
Gabe lent z and Meyer ( 1 882 ) and espec ially MUller ( 1 876- 8 8 )  propo sed , 

b as ically on anthropological grounds , the following two theories : 

1 )  The Me lanesian language s are a mixture of Malayo-Polynes ian with 

Papuan languages . Res idues ,  e specially in the vocab ulary which could 

not be explained as Malayo-Polynesian were taken as non-Malayo-Polyne sian 

or Papuan elements . Such Papuan languages were , for MUl ler , Mafoor 

( Numfor ) in the north-west of New Guinea,  and in the south of Me lanes ia 

the languages o f  New C aledonia ,  Nengone , Aneitum and Ero ' mangan . The 

Papuans we re the original inhab itants of the Me lanes ian territory . 

2 )  The Polynesian language s are the oldest sub st ratum w ithin t he 

Austrone sian language famil y ;  the Melane sian languages , with a richer 

phoneme and format ive inventory , are a further development . This rich­

nes s  reached its  height in the Indonesian language group . 

Codrington ' s  ( 1 885 ) views differ : 
1 )  The Me lanes ian languages are not mixed languages . In the pres ent 

day languages  there are no trac e s  of an e arlier l anguage as an examin­

at ion of vo cabulary and grammar reveal s .  Nengon e ,  Ambrym,  Santa Cruz 

and Savo are ab errant , but they  are not the remains o f  an older  Me lan­

esian speech . 

2 )  The Me lane s ian s have no doubt the ancient idiomat ic  us age . 
Schmidt ( 19 00 ,  19 0 1 )  dis cus s e s  the se  two point s extens i ve ly and 

proposes  his own view whi ch he , howeve r ,  had to  revise later on . 

1 )  Me lane s i an is the proto- language o f  the Austrones ian language 
fami ly , and not Polyne s ian as MUller postulat e d .  H i s  main proofs are : 

a )  Uni ty of the pronoun suffixes . The Melanes ian languages suffix 

the pos sess i ve pronoun s  in two ways : i )  immediate ly to  nouns denoting 

body parts , t erms of relatives and part s o f  a whole , and i i )  mediat e ly 

via a parti c le ( or pos sess ive noun ) to all other nouns denoting the 

pos s e s sed . Thus two ways are pres ent i n  Me lanesian . The Malay languages 

retaine d in their later development only the immediate way whereas the 

Po lyne s i an languages retained and further developed the mediate way . 

b )  The Me lanesian languages have a p lural , dual and trial form for 

pronouns . Dual and trial are formed by adding the numeral two or t hree 

respective ly to the p lural . The plural form is more original , and dual 

and trial forms were developed at a later stage as a need for more 
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precis ion was felt . In the course of time the Polynesians dropped t he 

p lural form and retained only the dual and trial whereas Malay retained 

only the p lural form . The trial in Polynesian language s is nothing 

other than the p lural . 

c )  The rich phoneme invent ory of  Melanesian also support s this 

theory . 
d )  Res idues in Mafoor,  Aneit um and Eromanga identified by  MUller as 

Papuan , are of Me lanesian origi n .  Kern ( 1 8 8 3 , 19 06 ) holds the same view . 

In his review of Thalheimer ' s  study of  t he pronouns in Micronesian 

languages , Schmi dt ( 19 0 8b : 6 3 3 )  ab andone d hi s e arlier view . He said 

that the Indonesian language s were the original languages within the 

Aust rones i an language s .  The Me lanes ian languages developed through 

movement s  t o  the e as t  and s outh- east and through mixing with the ab or­

igines ( Papuan ) of t he new Me lanes ian territory . The Melanesian s  re­

t ained the immediate way of suffixing the possess ive pronouns b ut 

deve lope d als o ,  under the influence of  Papuan language structure , the 
mediate way of expre s s ing possess ion . This seemed to him a more plau­

s ib le e xplanat ion than his  earlier view . 

2 )  In his first publ icat ion , Schmidt ( 1 899 a )  definit ely rej e cted 

MUl ler ' s  theory that the Melanesian languages were a mixture o f  Malayo­
Polynesian and Papuan . Muller ' s  evidence coul d ,  aft er close inspection,  

be  explained as  t o  be of  Austronesian origin . Kern ( 1 883 , 1906 ) inde­

pendently reached the s ame conc lus ion . Real Papuan languages were 

definitely dis c overed by Ray on the s outh coast · o f New Guinea , but all 

o f  them we re in the border area o f  the Melane sian territory . But s ub­

s equent ly more and more Papuan languages were di s covered in areas which 

were as sumed to be purely Me lanes ian territ ory . Upon t hi s  new evidence 

Schmidt ( 1 9 0 2 )  revis ed his opinion and formally rehab ilitat ed MUl ler ' s  

opinion with regard t o  the mixed nature o f  Me lanes ian language s . In 

his latest view , h oweve r ,  he regarded only Me lanesian language s in the 

neighb ourhood of Papuan language s as a mixture of Malay and Papuan , i . e .  

the Me lanesian language s on the New Guinea mainland and some languages 

on New Britain and in the s outh of Bougainville . The mixed nature of  

Me lanes ian is  a prob lem whi ch has worried Schmidt again and again in  
di fferent pub lications . The student o f  his work has a hard t ime t o  

follow his  reasoning o n  this point . A thorough study o f  this t opic 

should b e  worthwhile s ince a careful study of Melane sian influenc e on 
P apuan languages and vice versa is becoming more and more import ant . 

In 1920  Schmidt summarised his view on the Austrones ian language s 

as fo llows : 
The Aus tronesian languages form one family w ith the Aus tric languages . 

The Jesuit mis s ionary P .  Hervas was the first to rec ognise the 
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Austrone sian language family , with b as i cally three sub group s . Indones ian 
deve loped into Me lanes ian whi ch mi xed with Pap uan , and from Melanes ian 

t o  Polyne sian . The main characterist ic features of Aus trones ian are : 
1 )  Bas i c al ly the s ame phoneme in ven tory , though Me lanes ian and Polynes ian 

lost s ome of  the original phonemes . 2 )  Sameness in the format ion of  

words . 3 )  S imilarity of pers onal pronouns , demonstratives , interroga­

tives and numerals . 

7 . 9 . 8 . 2 . 2 . W .  S CH M I V T  ANV THE MELANES I AN L ANG UAGES 

Gab e lent z ( 18 6 1- 7 9 ) was first t o  de scrib e  the Melanes ian language s 

as a group . Gab e lent z and Meyer ( 18 82 ) and lat er MUller ( 18 76-88 ) 

re garded the Me lanes ian language s as a mixture o f  Malayo-Polynesian 

with the languages of  the ab origines in Mel anes i a ,  and believed that 

Polynesian deve loped int o Malay ( s ee ab ove ) .  Kern ( 1 8 8 3 , 1886 , 1906 ) 

noticed  a closer relat i onship between Melanes ian and Polynesian languages . 

Codringt on ( 1 885 ) points out the general unity o f  the Me lanes ian lan­

guage group . Polyne sian is for him a des cendant of Me lanes ian . 

Thalheimer ( 19 0 8 )  grouped the Mi crones ian language s w ith t he Melanesian 

group , e xcept for Chamorro and Palau . 

For Schmidt ( 19 20 c )  the Melane sian languages were an independent and 

peculiar des cendant within the Aus trone s ian language fami ly . They 

developed from Malay int o Me lanes ian and developed furthe r into Poly­

nes ian . The Polyne s i an language s originated in the languages of  the 
s outhern Solomon Is lands . The b ulk of the Me l ane sian area languages 

were Aus tronesian .  They were not a mixture of Malayo-Polynesian and 

Papuan in the sense  MUl ler had postulat ed it , except in the neighb our­

hood of the Papuan language are a .  

The Me lane sian territory cons isted of : New Caledonia , Loyalty 

Is lands , New Hebrides , Banks Islands , Santa Cruz , Fij i ,  Rotuma , the 

Solomon Islands , Bi smarck Archipelago , Admiralty Is lands , Gilbert e s e  

and Marshall Islands , Ponape and the Caroline s . O n  t h e  New Guinea 

mainland,  Me lanesian-Papuan language s were found on the s out h coas t  from 

Cape  Pos s e s s i on to the east and on the north coast in pocket areas and 
the adj acent i s lands . Wi thin the Me lane sian territ ory Schmidt found 

also a group of Polyne sian languages , which could be exp lained as a 

re-immigrated group . They were on small is lands adj acent to the New 

Hebrides , the Solomon Is lands , and the Bismarck Archipe lago , i . e .  part 

of Uvea in t he Loyalty Is lands , Futuna , Fate , part o f  Sesake , Tikopia , 

i s lands near the New Hebrides , s ome o f  the Swallow Islands ne ar Sant a 

Cru z ,  Rennell , Be l lona,  Ontong Java (Liueniua ) , Marqueen I s land ( Tauu ) , 

Tasman Island ( Nukumanu) , Fead Island ( Nuguria ) ,  and Sikayana . 
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Schmidt found the following features to be characteri s tic o f  Me lan­

esian languages : 

Phonology : As a rule the Me lanes ian languages have dropped final fri c­

ati ves , nasals and r ,  I .  

Word formation : Los s of the Indonesian infixes . For a list  of common 

pre fixes and suffixes in Me lanes ian see Schmidt 19 20c : 5 40 . 

Grammar : There is no overt number and gender marking . But number marking 

i n  pronouns is very explicit . Melanesian languages of an older  s ub ­
s tratum ( New Caledonia,  Loyalty Islands and some o f  those on the New 

Guinea mainland ) have formed an addit ional dual form . Most Melane sian 

language s have formed a dual and a trial form . Me lane s ian language s 

o f  the younge s t  subs tratum ( southern Solomons , some language s of the 
New Hebrides , Nengone , Rotuma , New Ireland ( Neu Meckl enb urg), Marshall Is  

( Kus aie ) ,  deve loped an addit ion al quatrial ( quart al ) form . Dual , trial 

and quatrial are formed by  adding the corre sponding numeral to  the 

p lural pronoun form . A t ypical Me lanes ian feature is  the divi sion of 

nouns into two c lasses . ( Class 1 :  Body p arts , terms of relat i ves , and 
parts of a whole which suffix the posses sive markers immediately to the 

noun b ase , and c l as s 2 :  all other nouns plus the ex ceptions of c lass 1 ,  

which suffix the pos ses sive pronoun t o  a p art i c le o r  poss e s s ive noun , 

thus mediate ly to  the noun . ) The numb er of pos sessive nouns indicat ing 

di fferent relat ionships of the posse ssor to the pos sessed varies from 

one to four . The Melanes ian languages postpose the genit ive where as 

the Papuan languages prepose them.  Schmidt ' s  des cription of the verb 

s t ruct ure i s  rather confusing;  the int erested reader i s  re ferred to 

S chmidt 19 2 0 c : 5 42 . 

Schmidt finds it difficult to sub group the Me lanesian language s .  

The concept of grouping languages into families , s tocks et c .  was as yet 

unknown.  In contrast to the Polynesian languages , the Melanes ian lan­

guages di ffer among themse lves cons iderab ly in vo cabulary and grammar . 

From this S chmidt concludes a prolonged s ett lement o f  the Me lane sian 

area and fee ls that Papuan languages w ith the ir notorious diversity 

might account for this diversity . Each i s land has its  own language 
and s ome have even two and three . Schmidt proposes then the following 

subgrouping for which he in 1 9 2 0  gives some crit eria to j us t ify hi s 

s ub grouping . 
1 )  Southern Group : New C aledonian , Loyalty Is lands , Aneitum , and 

Eromanga in the so uthern New Hebride s . 

2 )  Central Group : the remainder of the New Hebrides , Banks Is lands , 

Fij i I slands , and the s outhern Solomons as far as Bougainville . The 
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latter are the youngest  s ub st ratum from which the  Polynes ian languages 

originated , and are more closely related t o  the Me lanesian l anguage s in 

southern British New Guinea .  

3 ) Northern Group : northern Solomon Islands , New Brit ain ( Neu­

Pommern ) ,  New Ireland ( Neu-Mecklenburg ) and prob ab ly the Admi ralty 

I s lands . 

4 )  I solate :  Santa Cru z .  They  are more archaic and closely r elated 

to the Torres Strait languages . 

5 )  Mel anes i an-Papuan l anguages :  Barrioi , Kilenge , Upper-Mengeni ( New 

Britai n )  and in the south of Bougainvi lle : Mono , Uruava , Torau , and New 

Guinea mainland . 

6 )  Micronesi an l anguages : Caro line Islands , Yap , Ponape , Gilbert 

Is lands , Marshall I s lands and Nauru . 

7 )  Trans ition l anguages from Mel anesian to Polynesian : s outh coast 

of Bri t i sh New Guinea , central New Hebrides , central Solomon I s l ands . 

7 . 9 . 8 . 2 . 3 .  W .  S C H M I VT ANV THE PAPUAN LANGUAGES 

Gab e len t z  and Meyer ( 1 8 8 2 ) and later Muller ( 1 876- 8 8 )  were firs t  to 

ob s erve ab e rrant languages w ithin the Aus tronesian language family . 

The y called them Papuan or non-Malayo-Po lynes ian ( lat er non-Aus tronesian ) . 

Their proofs were however rej ected .  Ray ( 1 89 2 )  was the first s cholar 

to dis cover unmi stakenly Papuan languages on the south coast  o f  New 
Guinea . Schmidt ( 19 0 0 -0 1 )  dis covered the separate existence of Melan­

esian and Papuan languages on the n orth coast of  New Guinea . As more 

and more Papuan language s were dis covered in Me lanesian territ ory they 

appeared to be the remnan t s  of a pre-Aus tronesian populat ion . 

Papuan lan guages were found on the New Guinea mainland in s ome po cket 

are as on the coas t ,  and in the smaller adj acent i slands . The inte rior 

was still  unknow n .  Papuan language s known out side New Guinea were 

1) Savo in the Solomon Is lands , and the lan guages of South Bougainville , 

2 )  Baining and Sulka on New Britain , 3 )  Tidore and Ternate on Halmahera 

Is land . More were expected t o  be dis covered in the l argely unknown 

areas . 

S chmidt found no evidence for a Papuan language fami ly . The name 

Papuan meant simp ly not belonging to the Aust ronesian language fami ly . 

Papuan languages were regarded as an agglomeration o f  genet ically un­

related , radically different language s ,  di ffering from e ach other more 

radi cally in voc abulary than in grammar and which we re spoken only in 
a few villages each . 3 Thi s  is  the view still  held nowadays by linguis-· 

tically i gnorant people . A genius s uch as S chmidt found no common 
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vocabulary , and found even the pronouns differing . In the struct ure , 

however , he found some ch aracteri stic  features which he used t o  identify 

a language as Papuan or Aust rones ian , but they gave him not enough 

evidence to postulate a genetic  re lati onship . Such common features are 

summaris ed in Schmi dt 1 9 2 0 a : 1 8 ,  and 19 2 6 : 15 4 .  The main point s are : 

1 )  oc curren ce of the fri catives x ,  y ,  � ,  s and the affri cates  t s , bw , 

t s .  2 )  Preposing of the genit ive . 3 )  No Papuan language divide s nouns 

into a two- c las s system a) terms of relat i ves  - body parts - part of  

a whole , and b )  all other nouns plus the except ions of a ) . 4 )  The 

personal pronouns have only singular , p lural and dual forms but no 

trial . The dual form is frequently derived from the singular form . 

5 )  No di fferen ce is made between an inclus ive and exclus ive form of  the 

firs t person plural pronoun form . 6 )  The language s frequently dis tin­

gui sh masculine and feminine forms w i th the third person singular 

pronoun . 7 )  The language s have a pair count ing system.  8 )  The language s 

show a comp lex s t ructure o f  the verb . 

Schmidt , s o  much interested in comparison and clas s i fication of lan­

guage s ,  came quickly to a solut ion in Aust rone sian language grouping . 

But he fe lt lost with regard t o  the clas sificat ion of  Papuan language s ;  

probably he concentrated too hard on dis covering one s ingle Papuan lan­

guage group . S chmidt ( 19 20 a : 19 ,  19 26 : l 50 ff . ) lists  the then known 

Papuan languages b ased on geographic al grounds . But hint s of two maj or 

groupings are given . Group 1 :  Miriam and prob ab ly Tauata  in British 

New Guinea , Valman and Monumb o on t he north coast of  New Guinea (which 
are fai rly clos ely related t o  each other despite their di stant geo­

graphical locat i on ) ,  then Baining,  Telei , Nasioi , Koromira and Savo in 

the New Guinea is land area,  and finally the Halmahera languages in 

Dutch New Guinea . Group 2 :  the rest of the then known Papuan languages . 

Charac teris tic  features of  t he first group based on H .  Potter ' s  un­

pub l i shed s tudy are : a )  grammat i cal gender and different forms for 

mas culine and feminine third pers on singular pronouns , b )  no di fference 

b etween first person plura l pronoun inclus ive and exclusive except in 

Miriam, c )  oc currence of r ,  1 init ially except in Masio and more vari­

ations in final phonemes . 
In 1 9 0 0  Schmidt already had doubts  on the app licabi lity of tradit ional 

p rinciples in comparat ive linguistics  for the New Guinea area.  In his 

last summary ( Schmi dt 192 6 ) , he felt a clas s i fication of Papuan language s 
had t o  s t art with grammar , rather than vocabulary , which is more diverse 

than struct ure . With reference to 192 6 ,  such a c lass ification was only 
of limi ted use , and was suitab le to indicate only a certain prob ab i lity 

of a genetic  re lat ionship wi thin a language group . 
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7 . 9 . 8 . 3 .  G .  H O L T K E R  

Ho ltker visited the is lands Karkar , Manam and Blupb lup and large p art s 
of the Bogia subdistrict at the north-east c oast o f  New Guinea . Mos t  

of hi s pub lications are primari ly concerned with various t opics  in 

anthropo logy ,  but s ome of them cont ain valuab le lingui stic  informat ion 

( e . g .  Holtker 19 4 7 , 1964 ) .  Holtker ( 19 3 2b : 9 6 4 , fn . 2 0 )  lis ts in his  

fie ldwork report the fo llowing Papuan languages or language group s in 

the area betwe en the mouth of the Sepik River and the t own of Madang : 

1 )  Marangi s ,  Wat am-Marangis-Kayan , Boroi ( Wat am ,  Kaian , Game i ) , 4 

2 )  NUbia-Bosngun ( Awar , Bosman ) , 3 )  Mikarew-Ariaw ( Mikarew ) ,  4 )  Kire­

Puire ( Giri ) ,  5 )  Tangum- Igom ( Tangum, Igom ) , 6 )  Monumbo-Ngaimb om 
(Monumb o ,  Lilau ) , 7 )  Wadaginamb (Wadaginam) , 8 )  Murusapa-Sarewa 

( Moresada ) , 9 )  Awarken ( Andarum ) , 10 ) Wangam ( Kopar ) , 1 1 )  Moando 
( Kaukomb aran fami ly ) .  Watam, Kaian , Game i and Mikarew form a 

re lat ed group which Z ' graggen ( 19 71 )  calls the Rub oni language s t o c k .  

The Moando o r  Kaukomb aran language s are related to the Bongu language 

in Astrolabe Bay . Though Holtker offers no evidence , he was the first 
to postulate a relat ionship be tween languages of the Ade lbert Range and 

the Rai Coast . Ulingan and Waskia ( Tokain ) are said by him to  be 

ab errant Papuan languages , but he gives no data . The Me lanes ian lan­

guage s listed by him are : Medibur-Toto ( Medeb ur ) ,  Sarang-Megiar ( Megiar ) , 

Matukar ( Matukar ) , Sek and Siar-Ragetta ( Gedaged ) .  

Holtker ( 19 32b ) ,  according t o  his fie ld report , learned the Awar 
language , colle c ted ample text material and produced an ext ens ive dic­

tionary , which however , he never pub lished . In 1 9 3 8  he pub lished a 

first wordlist  of the Gapun language which he c olle c t ed with Fr J .  

Much , S . V . D . , and he regards this language as an isolate . Laycock 
( 19 7 3 )  c lass ifies Gapun with Bun gain as forming a s ub -phylum within the 

Sepik-Ramu Phylum . In his study on the Giri people ( 19 6 1 )  Holtker 

inc orporates  a first short word list of the Giri language . In 1 9 5 2  he 
edited Fr Trane l ' s  s t udy of  the Tani people whi ch inc ludes a first 

Tani wordli s t . In 19 6 4 ,  Holtker pub lished extensive correc tions to  

Vormann and S charfenb erge r ' s 19 1 4  s t udy of  the  Monumb o language . His 

essay on Pidgin English as vehicle of communicat ion by the Catholic 

Mission ( Ho ltke r 1 9 4 5 ) is  also valuab le .  

7 . 9 . 8 . 4 .  L .  L U Z B E T A K 5 

Luzbetak carrie d out fie ldwork in the New Guinea Highlands from 

October 1952  to Apri l 19 56 . His studies were primari ly ethnographic , 
with a spe cial interest in nat ive religion . An import ant lingui stic  

intere s t  of  his  was  the phonology of  the Middle Wahgi , b ut for 
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comparative reas ons he covered a much larger area . Luzb etak carri ed 

out a large amount of morphological and syntactic analysis  of s ome 

highland languages and dialects , e . g . the Tabare dialect with Fr 

McVinney (Luzb etak and McVinney 1 9 5 4 ) , the Kup , Minj , Nondugl , and 

Amb ang di alects of the Wahgi language , and he carried out a full  gram­

matical study of the Banz dialect ( Luzbetak 1 9 5 4 ) . Luzb etak also 

served on the Papua New Guinea Government ' s  Commiss ion on Languages 

for Standardis ing Pidgin Orthography in the mi d-1950 s . He also carri ed 

out s ome experiments in lit eracy , especial ly in studying the e ffect i ve­

ne s s  and prac ticality of a phonemic alphabet for  the  highland language s . 

Hamp ( 19 5 7 )  praises Luzb etak ' s  study on the Middle Wahgi phonology 
( Luzbetak 1 9 5 6 ) as a capital contribution to our knowledge o f  the lan­

guage s of New Guinea .  Unfortunately , most of his field material is as 

yet unpub lished . 

7 . 9 . 8 . 5 . H .  A U F E N AN G E R  

In 193 3 ,  Aufenanger came to New Guinea for the first time , a s  a 

mi ssi onary . He spent many years in New Guinea doing res earch in anthro­

pology and lingui s t i cs in addit ion to hi s missionary duties . His con­

tribut ions to our knowledge of Gende ( 19 38 ,  19 5 2 , 1 9 53 c )  and Nondugl , 

a dialect of  Wahgi ( 19 5 3a , 19 5 3b ) ,  are extens ive . His dict ionary and 

grammar of Biyom has got lost . Of int ere st also is his introduct ion 

to Salisbury ' s  vo cabulary of the Siane language ( Aufenanger 195 6 ) . The 

maj ority of  Aufenanger ' s  pub lic at ions are of  an ethnographic nature , 

but many o f  his pub l i cations also contain valuable linguistic materials 

such as te chnical terms , myths , st orie s ,  sayings with a hidden meaning, 

et c .  ( Aufenanger 19 53b ,  1 9 5 3c , 1 9 60 , 196 2 ,  Aufenanger and Holtker 1 9 40 ) .  

7 . 9 . 8 . 6 .  A .  B U R G M A N N  

Burgmann edited the journal An�h�opo� from 1959-19 6 8 .  In 19 53 

Bornemann and Burgmann init iat ed the ' Micro-Bib liotheca Anthropo s ' ,  a 

pub lication serie s which pub lishes manuscripts not pub lishab le in 
printed form, but which are nevertheless  o f  high value as a source of  

informat ion . Burgmann gave short introduct ions t o  the se  manuscrip t s  

in An�h�o po� . Wit hin the New Guinea area they  are t he following : Gende 

( 19 5 3a ) , Chimbu ( 19 5 3b ) ,  the Nondugl dialect of Wahgi ( 19 5 3c ) ,  Konua 
( Kunua ) ( 19 5 4a) , Lir ( 19 5 4 c ) , Ub ili  ( 196la ) , Tuna ( Gunantuna ) ( 19 6 lb ) ,  

Sulka ( 19 6 2 ) ,  A1Uban ( Arapesh ) ( 19 6 3 ) ,  Tangga ( 19 6 6 c , 19 72 ) , Pala 

( 19 6 6b ) .  In his study of 19 6 8  Burgmann inves t igates  the origin of  the 
word ' Tamb eran ' .  
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7 . 9 . 8 . 7 .  J . A . I ' G RA G G E N  

Z ' graggen began h i s  lingui stic fieldwork i n  New Guinea i n  August 
19 64  in the coastal area of  the Madang District , at firs t p art -time and 

as much as his mis si onary duties allowed him . The c omp lex l inguistic  

situation at  the  mi ssion stat ion Mugil on  the north-eastern coast of  

the  Madang District awakened in  him the  interes t  for c omparat ive lin­

guist i c  and survey s t udies . From March 19 66 to June 1969 , he worke d 

under the auspi ces  of the Australian Nat ional University . His findings 

on t he l inguistic  situation of the west ern Madang District are summarised 

in Z ' graggen 19 71 . To as sist mis s i onaries in the field to handle various 

language prob lems independently , he studie d a combination o f  lingui s t ic 

discovery procedures and pat tern practice  language le arning methods in 

1970 . A basic  understanding of  the te chniques of  the sub s titut i on frame 

would he lp the mi s s i onary in the fi eld to discover the meaningful p art s 

of speech ; the same frame could then be  used and exp anded at will into 
a pattern practice device . Thi s  method was found to be of limited use and 
was not developed furthe r .  I n  January 1 9 7 1 , h e  resumed h i s  fi eldwork 

in the Madang District area with the aim of a c omplete l inguis tic  survey 
of the Madang Distri c t . Summaries of  the results were pub lished in 

Z ' graggen 19 75  and in ( I )  2 . 8 . 2 .  and ( I I )  4 . 4 . 1 .  The re i s  a great need 

for linguistic  s urvey s tudies on the district ( now provinc e )  and nat ional 

level . Districts ( now provinces ) will  most l ikely remain impo rt ant 

politi cal uni t s  for a long t ime and an adequate knowledge of the lin­
guistic  c omposit i on should prove helpful to the adminis trat ion and 

educ at ional agencies . Lingui stic  comp lexity is a charac teristic of the 
New Guinea area and thus is s ome thing a Papua New Guinean should b e  

taught in s chool . Linguistics  h as a great t ask and responsib i lity in 

this respect .  
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N O T  E S 

1 .  For more general studies on the Anthropos Institute see Schmidt 

1 9 3 2 ,  1 9 5 0 a ,  Rahmann 1956  and Burgmann 19 6 6b . The author prepared this 

summary in response to an invitat ion by Pro fes sor S . A .  Wurm t o  write  

it for this volume . It was prepared at Alexishafen in October 1 9 7 3 .  

The author has b een a member o f  the Anthropos Institute s inc e 1 9 7 0 , but 

has been in contact with members o f  the Institute since 1956 . He was 

not pers onally acquainted with the founder and only a little acquainted 

with the contrib utors to New Guinea linguis t ics . For this reason , this 

chapter is  b ased on pub licat ions and s ome letters to the author . It i s  

hoped that this study gives a fairly comp lete account o f  the contrib u­

t ions made by members of the Anthropos Inst itute to the lingui stics  of  

the  New Guinea area . 

2 .  For further informati on on Schmidt ' s  work and pers onal ity the reader 

is referred t o :  Koppers 1956 , Henninger 1 9 56 , Burgmann 1 9 5 4b ,  Bornemann 

19 5 4 .  

3 .  The following quot at ion might b e  of  intere s t  t o  the hist orian o f  
Papuan linguis tic s :  

Di e g e o g r ap h i s c h e  S p ra c h e nman n i g fal t i gke i t  i s t  d ab e i  s o  g r o s s ,  
d a s s  i n  N e ugu i n e a ,  wo d i e s e  S p r a c h e n  i n  g e s c hl o s s e n e r  R e i h e  
an e i n a n d e r  s t o s s en , j e d e s  Geb i e t  v o n  e i n  p a a r  M e i l e n  i m  
Durchme s s e r  s e i n e  e i gene v o n  d e n e n  der a n s t o s s e n d e n  G eb i et e  
r a d i k a l  ve r s c h i e d e n e  S p ra c h e  aufwe i s t , s o  d a s s h i e r  wohl fur 
d i e  gan z e  E r d e  d e r  G i p fe lp unkt e xt e n s i v e r  und i n t e n s i v e r  
S p r a c h e n z e r s p l i t t erung e r r e i c ht i s t . ( Schmidt 1 9 2 0a : 1 8 )  

4 .  Names i n  parentheses are names newly adopted b y  Laycock ( 19 7 3 )  and 
Z ' graggen ( 19 71 ) . 

5 .  Dat a b ased on Luzbe tak ' s  lett ers t o  the author:  2 6  July 19 7 3  and 

1 3  March 1 9 7 3 .  
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